Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Zechariah, Chapter 8

ZAXAPIAX H'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Lord answers former wrath with Zion's restoration, truthful worship, The severity of chapter 7 is answered with a long sequence of restoration
and nations eager to seek him. sayings. In the Septuagint the chapter moves from the Lord's jealous

return to Zion, to the repopulation and truth-naming of Jerusalem, to
encouragement for temple builders, to ethical commands fitted to a
restored community, and finally to the transformation of fasts into feasts
and of Jerusalem into an international center of pilgrimage. The Greek
repeatedly highlights the Lord as mavtokpdtwp and keeps together
material blessing, covenant truth, social peace, and eschatological

attraction of the nations. The translation therefore follows the LXX's



cadence of promise and exhortation, allowing the chapter's restorative

breadth to remain visible without flattening its prophetic sequence.

Discourse structure of the chapter

A-8:1-8

B-8:9-13

C-8:14-17

D-8:18-19

E-8:20-23

The Lord returns to Zion and restores Jerusalem

The Lord declares his jealous zeal, promises to dwell in Jerusalem again, repopulates its streets with old and young, and regathers his people into a true covenant
relationship.

Temple builders are strengthened by promised reversal
Those hearing the prophetic word at the temple’s rebuilding are urged to take courage because former scarcity and hostility are giving way to peace, fruitfulness,

and blessing.

A renewed people must practice truth and peace

Because the Lord has now purposed to do good to Jerusalem and Judah, the community must speak truth, render peaceful judgments, and refuse inward evil and
false oath.

Commemorative fasts become joy-filled feasts

The traditional fasts of Judah are promised transformation into occasions of joy, gladness, and festal life, provided truth and peace are loved.

Many peoples seek the Lord through Jerusalem and Judah

Nations converge on Jerusalem to seek the Lord, and ten men from every language take hold of a Jewish man's garment because God is with him.

1 ol €yéveto Adyog Kupiov TAVTOKPATOPOG AEywv

And the word of the Lord Almighty came, saying,

Oracle introduction | ASYNDETON

The chapter opens with a simple messenger frame, preparing the long chain of restoration sayings
that follows.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

™

P

EYEVETO
it came to pass

VBI AMI3S - yiyvopat

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvopatu: verbal lexeme rendered 'it came
to pass' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

TAVTOKPATOPOG

Almighty

N3R GSM * TovTokp&Twp

genitive element qualifying a related head term

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

eé(MAwoa adTV

Thus says the Lord Almighty: I was jealous for Jerusalem and for Zion with great zeal, and with great

wrath [ was jealous for her.

Divine zeal declared | ASYNDETON

-

&

Afywv
saying
V1 - manvop Aéyw

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

nanvop Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

Aoyog
word
N2 NSM - Adyog

nominative element functioning in the clause
core

A6yog: lexical item rendered 'word' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

The first substantive word grounds everything in the Lord's jealous commitment to Jerusalem and

Zion; restoration begins in divine passion, not human strength.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - K0p10C

genitive element qualifying a related head term

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

Tade Aéyel KUP10G TAVTOKPATWP ECNAWGA TNV [epovcaAnu kol TNV Ziwv (AAoV uéyav Kai Ouu@ uey&Aw



tade
thus

RD APN - §d¢

pronominal form functioning as object or
complement

68e: lexical item rendered 'thus' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Afyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

=

KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning in the clause
core

kUptog: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

TAVTOKPATWP
Almighty
N3R NSM * TavTokpatwp

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

£(NAwoa
[ was jealous for
VAI AAITS - {nASw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

{nA\dw: verbal lexeme rendered 'T was
jealous for' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

Vv

the

RA ASF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

IepovoaAnu
Jerusalem
N ASF - ’IepovcaAiu

indeclinable element functioning within the
clause

Jerusalem: the covenant city remembered
in former prosperity, judged in desolation,
and promised renewed truth, peace, and
pilgrimage in Zechariah 7-8.

\

KA1l
and
C - Kkai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

™mv

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

PRIV
Zion
N ASF - Ziwv

indeclinable element functioning within the
clause

Ziwv: Zion as the chosen dwelling-place of
the Lord, paired with Jerusalem in the
chapter’s promises of return and presence.

=

(fiAov

zeal

N2 ASM - {fjAog

accusative element functioning as object or

complement
{fAog: lexical item rendered 'zeal' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

uEyav

great

A1P ASM - péyag

accusative element functioning as object or

complement

péyoag: lexical item rendered 'great' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

k) 4
avtnv
her
RD ASF - a0T6g

pronominal form functioning as object or
complement

a0Tté¢: lexical item rendered 'her' here and
interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 7-8.

Buud
with wrath
N2 DSM - Ouudg

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

Buudg: lexical item rendered 'with wrath'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

MEYGAW
great
A1 DSM - péyag

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

Héyag: lexical item rendered 'great' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

EMNAwoa
I was jealous for

VAI AAILS - {nAdw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

{nAbw: verbal lexeme rendered 'T was
jealous for' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

Tade Aéyel KOP1OG Kl EMOTPEPW ETL T1WV KAL KATAOKNVWOW €V UG Iepovoadny Kal kKAnOnoetat 1

IepovoaAnu TOALG 1] GANOV Kai TO 6pog KLPIoL TAVTOKPATOPOS BPOG AyloV

Thus says the Lord: I will return to Zion and dwell in the midst of Jerusalem, and Jerusalem shall be

called the true city, and the mountain of the Lord Almighty a holy mountain.

Return and renaming promised

ASYNDETON

The Lord's return makes Jerusalem truthfully what she is called to be. Presence, truthful identity, and

holiness belong together.



=

Tade Afyer
thus says
RD NPN - 8d¢ V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

pronominal form identifying a participant in the
clause

68e: lexical item rendered 'thus' here and Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here

interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the

and syntactic role in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8.

=

KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning in the clause
core

kUptog: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

Kal
and
D - xai

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

9 7 b \
emotpePw €L
[ will return in the days of
VF FAILS - oTpé@w + €M1 P-éni

main verbal form carrying the action or assertion preposition governing its complement phrase

the cl % . . .
e ént: indeclinable item rendered 'in the days
— future of here, shaping the relation, connection,

a ] . or emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
otpépw + £mt: verbal lexeme rendered 'I

will return' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

21wV
Zion
N ASF - Ziwv

indeclinable element functioning within the
clause

Tiwv: Zion as the chosen dwelling-place of
the Lord, paired with Jerusalem in the
chapter’s promises of return and presence.

\

KA1l
and
C - Kkai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

=

KATAOKNVWOW v
I will dwell in
VF FAILS - oknvow + Kata P-év

main verbal form carrying the action or assertion preposition governing its complement phrase

of the clause . . . .
f ¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
— predictive future (the promised divine shaping the relation, connection, or

indwelling) empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

oknvéw + kata: verbal lexeme rendered 'I
will dwell' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

=

péoe

midst

A1 DSN " uéoog

dative element functioning as complement,

sphere, or instrument

péoog: lexical item rendered 'midst' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

IepovoaAnu
Jerusalem

N GSF - IepovcaAfu

indeclinable element functioning within the
clause

Jerusalem: the covenant city remembered
in former prosperity, judged in desolation,
and promised renewed truth, peace, and
pilgrimage in Zechariah 7-8.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

kAnOnoston
shall be called

VC FPI3S - KaAéw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

kaAéw: verbal lexeme rendered 'shall be
called" here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

€
n
the
RANSF -0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

IepovcaAnu
Jerusalem
N NSF - Tepovsariu

indeclinable element functioning within the
clause

Jerusalem: the covenant city remembered
in former prosperity, judged in desolation,
and promised renewed truth, peace, and
pilgrimage in Zechariah 7-8.

TOALG
city
N3I NSF * méA1g

nominative element functioning in the clause
core

néAig: lexical item rendered 'city' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

L4
the
RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

aAnown
true
A1 NSF - &dAn61vég

nominative element functioning in the clause
core

GAn0wég: lexical item rendered 'true' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

\

KA1l
and
C - Kkai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

7-8.
f \ [ 74 [ 4 Ié
0 3pog Kupiov TAVTOKPATOPOG
the mountain of the LORD Almighty
RANSN -0 N3E NSN - 8pog N2 GSM * kUp10G N3R GSM - Tavtokpdtwp

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

nominative element functioning in the clause
core

&pog: lexical item rendered 'mountain' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

genitive element qualifying a related head term

kUptog: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

genitive element qualifying a related head term

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.



v
OpOC
mountain

N3E NSN - 8pog

nominative element functioning in the clause
core

8pog: lexical item rendered 'mountain' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

ayiov
holy

A1A NSN - dy1og

nominative element functioning in the clause
core

dyog: lexical item rendered 'holy' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Ié /4 7 Ié 4 4 7 \ 7 pd ~ 7
4 tade Aéyel KUPLOG TAVTOKPATWP £TL KaBnoovTat mpecfutepot Kal mpeaPfutepal €v Taic mAatelaig

IepovoaAnu €kaotog TV paBdov avtod Exwv €V Tf] Xelpl adTOD Ano TANBOUS NUEPDV

Thus says the Lord Almighty: Elderly men and elderly women shall still sit in the streets of

Jerusalem, each with staff in hand because of the abundance of days.

Image of secure longevity = ASYNDETON

0Old age in the public square signals civic peace rather than vulnerability. The city becomes a place
where life is long enough to need a staff.

7 7 4 7
t(x58 ASY&I KL plog T[(XVtOKP(Xt(DP
thus says Lord Almighty
RD NPN - 08¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og N3R NSM - tavtokpdtwp

pronominal form identifying a participant in the
clause

88e: lexical item rendered 'thus' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

nominative element functioning in the clause
core

KUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.



£T1
still
D-én

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

#11: indeclinable item rendered 'still' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

™

P

kaOnoovrat
shall sit

VF FMI3P - inut + kata
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

it + kata: verbal lexeme rendered 'shall
sit' here and used in the form demanded by

the clause in Zechariah 7-8.

=

npesPutepor
elderly men
A1A NPM - tpecfutepog

nominative element functioning in the clause
core

npeoPitepog: lexical item rendered 'elderly
men' here and interpreted according to its
local prophetic and syntactic role in
Zechariah 7-8.

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

npecPutepat
elderly women
A1A NPFC - mpeoPitepog

nominative element functioning in the clause
core

npeaPotepog: lexical item rendered 'elderly
women' here and interpreted according to
its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 7-8.

preposition governing its complement phrase

¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

TG
the

RA DPF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

nAatelaig
streets

A3U DPF * mhatig

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

nAatig: lexical item rendered 'streets' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

IepovoaAnu
Jerusalem

N GSF - TepovcaAfu

indeclinable element functioning within the
clause

Jerusalem: the covenant city remembered
in former prosperity, judged in desolation,
and promised renewed truth, peace, and
pilgrimage in Zechariah 7-8.

£KAOTOC
each one

A1 NSM - €kaotog

nominative element functioning in the clause
core

€kaotog: lexical item rendered 'each one'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

™mv
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

papdov

staff

N2 ASF - papdog

accusative element functioning as object or

complement

papdog: lexical item rendered 'staff" here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



”~ ™ - ™ Ty e

a0To0 EXwv v T

his holding in the

RD GSM - a0 164 V1 manvop €xw P-év RADSF -0

pronominal form functioning as a genitive participle modifying the clause with attendant or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

dependent descriptive force év: indeclinable item rendered 'in' here, 0: lexical item rendered 'the' here and
a0tég: lexical item rendered 'his' here and nanvoy €xw: verbal lexeme rendered shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic
interpreted according to its local prophetic 'holding' here and used in the form emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.
and syntactic role in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.

1 k) ~ b \ 7

XEpt auvtov 1o T[)\l'] eOUC

hand his because of abundance

N3 DSF - xeip RD GSM - a0tdg P-ané N3E GSN * mAfifog

dative element functioning as complement, pronominal form functioning as a genitive preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term
h inst t dependent

Sphere, or instrumen e — relation marked by the governing mAfog: lexical item rendered 'abundance'
xeip: lexical item rendered 'hand' here and avtég: lexical item rendered 'his' here and preposition here and interpreted according to its local
interpreted according to its local prophetic interpreted according to its local prophetic prophetic and syntactic role in Zechariah

: ) : ) ) ) &né: indeclinable item rendered 'because
and syntactic role in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. . . . . 7-8.
of" here, shaping the relation, connection,

or emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

nuepdv

days

N1A GPF - fjuépa

genitive element qualifying a related head term
nuépa: lexical item rendered 'days' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



5 kat at mAateiot ¢ ToOAews mTAnodnoovTal tadapiwy Kol Kopaociwv maldvtwy év Tai¢ TAATelaIS KUTHG

And the streets of the city shall be filled with boys and girls playing in her streets.

Image of youthful fullness | AsyNDETON

The vision of children at play balances the picture of the elderly, making restoration visible across

generations.

\ ¢ ~ ~
Kal at A ateiat g
and the streets the
C - kai RA NPF - 6 A3U NPF - thatig RA GSF - 0

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

nominative element functioning in the clause
core

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
mAatog: lexical item rendered 'streets' here interpreted according to its local prophetic
and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8.

prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.
MOAEWG nAncOnicovral nadapiwv Kai
city shall be filled boys and
N3I GSF - méAig VS FPI3P * ipmAnut N2N GPN * taiddpiov C - kai

genitive element qualifying a related head term

néAig: lexical item rendered 'city' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

nipmAnut: verbal lexeme rendered 'shall be
filled' here and used in the form demanded
by the clause in Zechariah 7-8.

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

genitive element qualifying a related head term

na1ddpiov: lexical item rendered 'boys'
here and interpreted according to its local kai: indeclinable item rendered 'and' here,
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.

shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.



=

KOPAGLWV na{OvVTwv v

girls playing in
N2N GPN ‘ kopdcotov V1 manyny nailw P-év
genitive element qualifying a related head term participle modifying the clause with attendant or preposition governing its complement phrase

descriptive force

Kopdotov: lexical item rendered 'girls' here ¢v: indeclinable item rendered 'in' here,

and interpreted according to its local narynv nai{w: verbal lexeme rendered shaping the relation, connection, or
prophetic and syntactic role in Zechariah 'playing' here and used in the form emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.
7 R ~
TAXTELXLG auUTiig
streets her
A3U DPF - mAatig RD GSF * a0td¢
dative element functioning as complement, pronominal form functioning as a genitive
sphere, or instrument dependent
mAatog: lexical item rendered 'streets' here a0tdc: lexical item rendered 'her' here and
and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8.
7-8.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Tade A€yel KUPLOG TAVTOKPATWP O10TL €1 AdLVATHOEL EVWTIOV TWV KataAolnwy ToD AaoDd ToUTov £V TAig

NUEPALS EKEIVALG UM KAl EVTTiov HoDd aduvatrioet Aéyel KUPLOG TAVTOKPATWP

Thus says the Lord Almighty: Because this may seem impossible before the remnant of this people in
those days, shall it also seem impossible before me? says the Lord Almighty.

Impossibility challenged | ASYNDETON

What seems beyond the remnant's imagination is not beyond the Lord Almighty. The verse
recalibrates hope by divine capacity.



=~

tade
thus

RD APN - §d¢

pronominal form functioning as object or
complement

68e: lexical item rendered 'thus' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

™

P

Afyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

=

KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning in the clause
core

kUptog: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

TAVTOKPATWP

Almighty

N3R NSM * TavTokpdtwp

nominative element functioning in the clause

core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

diét
because
C-oi6T1

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

d1611: indeclinable item rendered 'because'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

C-el
connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

ei: indeclinable item rendered 'if' here,

shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

7 4
advvarnoet
will be impossible
VF FAI3S - dduvatéw
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— gnomic present (general divine principle)

aduvatéw: verbal lexeme rendered 'will be
impossible' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

EVWOTILOV

before

P - évidmiov

preposition governing its complement phrase

gvmiov: indeclinable item rendered
'before' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

TOV
the

RAGPM- o
article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

"

P

r7
KATaAAOIWwV
remnant

A1B GPM - katdAoirog

genitive element qualifying a related head term

katdAourog: lexical item rendered
'remnant' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 7-8.

TOo0
the

RA GSM - 0
article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Aaod
people
N2 GSM - Aa6¢

genitive element qualifying a related head term

Aadg: lexical item rendered 'people' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



”~ ™ ™ S

TOUTOU v TaiG NUEPALS

this in the day
RD GSM - 00t0¢ P-év RA DPF - 6 N1A DPF - fjuépa
pronominal form functioning as a genitive preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement,
dependent .. . . . . L. sphere, or instrument
P ¢v: indeclinable item rendered 'in' here, o: lexical item rendered 'the' here and P
o0tog: lexical item rendered 'this' here and shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic Nuépa: lexical item rendered 'day' here and
interpreted according to its local prophetic emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.
2 r7 \ \ b 4
EKEWVALC un K1 EVWTTIOV
those not and before
RD DPF - €keivog D-uA C - kai P - év@miov
pronominal form functioning as dative adverbial modifier shaping the flow or emphasis connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase
l t the cl t 2.2 . . .
e Qe steps évwmov: indeclinable item rendered
€keivog: lexical item rendered 'those' here un: indeclinable item rendered 'not' here, kai: indeclinable item rendered 'and' here, 'before' here, shaping the relation,
and interpreted according to its local shaping the relation, connection, or shaping the relation, connection, or connection, or emphasis of the clause in
prophetic and syntactic role in Zechariah empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8. Zechariah 7-8.
7-8.
bl ~ pd 8 4 /4 4
Euov XOLVATHOEL A€Y€1 KULP10G
me will be impossible says Lord
RP GS - €y VF FAI3S - dduvatéw V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og
pronominal form functioning as a genitive main verbal form carrying the action or assertion main verbal form carrying the action or assertion nominative element functioning in the clause
dependent of the clause of the clause core
£yw: lexical item rendered 'me' here and — gnomic present (general divine principle) Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here k0p1o¢: the standard Septuagint rendering
interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the of the divine name; here the LORD governs

ad éw: verbal | dered 'will b
and syntactic role in Zechariah 7-8. fx UVO{‘E'S(,L) lver &l fexeme r'en ered wibe clause in Zechariah 7-8. both the warnings of chapter 7 and the
impossible' here and used in the form

torati i f chapter 8.
demanded by the clause in Zechariah 7-8. restoration promises ot chapter



TAVTOKPATWP
Almighty
N3R NSM * TavVTOKpATWp

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all" emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

tade Aéyel KUP1OG TAVTOKPATWP 100V £y avacw{w TOV Aadv Hov ATo YAC AVATOADV Kal ATo Yig

duoudv

Thus says the Lord Almighty: Behold, I am saving my people from the land of the east and from the

land of the west,

Gathering from the horizons | ASYNDETON

The restoration is geographic as well as spiritual: the Lord rescues his people from east and west alike.

tade
thus

RD NPN - 8d¢

pronominal form identifying a participant in the
clause

30¢: lexical item rendered 'thus' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Afyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning in the clause
core

kUptog: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

TAVTOKPATWP
Almighty
N3R NSM * TaVTOKpATWp

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.



”~ - ™ =

1300 EY® avaclw OV

behold I am saving the
11800 RP NS - &y® V1 PAI1S * 60w + Gva RA ASM - 6
interjection marking direct address or rhetorical pronominal form identifying a participant in the main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase
orce clause of the clause N
f f 0: lexical item rendered 'the' here and
— discourse marker £yw: lexical item rendered 'T' here and owlw + gva: verbal lexeme rendered 'am interpreted according to its local prophetic
. . ) : : interpreted according to its local prophetic saving' here and used in the form and syntactic role in Zechariah 7-8.
1000: indeclinable item rendered 'behold . ) ) . )
. ) ) and syntactic role in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
4 b \ ~
Aaxov pov ATo YAig
people my because of land
N2 ASM - Aadc RP GS - 2y P &mé N1 GSF - vfi
accusative element functioning as object or pronominal form functioning as a genitive preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term
l t dependent Lo
complemen e — relation marked by the governing yfi: lexical item rendered 'land' here and
Aaég: lexical item rendered 'people' here €yd: lexical item rendered 'my' here and preposition interpreted according to its local prophetic
and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic . . . . and syntactic role in Zechariah 7-8.
) ) ) ) ) ) ) &mé: indeclinable item rendered 'because
prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8. . ) ) .
of" here, shaping the relation, connection,
7-8. . . .
or emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
2 ~ \ b \ ~
AVATOAGDV Kal aTo Yiig
east and because of land
N1 GPF - dvatolr] C - kai P-ané N1 GSF - yfj
genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term
y , L1 t ~ L1
avatoAn: lexical item rendered 'east' here steps — relation marked by the governing vii: lexical item rendered 'land' here and
and interpreted according to its local kal: indeclinable item rendered 'and' here, preposition interpreted according to its local prophetic
i i i i shaping the relation, connection, or ., . . i i iah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah pi g' i ' ' &ré: indeclinable item rendered 'because and syntactic role in Zechariah 7-8
7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

of " here, shaping the relation, connection,
or emphasis of the clause in Zechariah 7-8.



dvoudv

west

N1 GPF - dvoun

genitive element qualifying a related head term

duopn: lexical item rendered 'west' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Kal 166€w abTOUC KAl KATACKNVWOW €V UEow Iepovoalnu kal Esovtal pot £i¢ Aadv kal £yw Ecopat

aUTOIG €1¢ B0V €v AANBelx kKl €v dikatoolVN

and I will bring them in and settle them in the midst of Jerusalem, and they shall be my people and I

will be their God in truth and in righteousness.

Covenant formula renewed | ASYNDETON

The regathering ends in settled presence and a renewed 'my people / their God' bond, explicitly

marked by truth and righteousness.

\

KOl

and

C - kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

7 7
gloaéw
[ will bring in
VF FAILS - &yw + €ig
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

dyw + €ig: verbal lexeme rendered 'T will
bring in' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

a0TOUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form functioning as object or
complement

a0TéG: lexical item rendered 'them' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

\

KOl

and

C - xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.



=

KATAOKNVWOW
I will dwell

VF FAILS - 6knvow + Kata

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— predictive future (the promised divine
indwelling)

oknvéw + kata: verbal lexeme rendered 'I
will dwell' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

=

/4
péow
midst
A1 DSN * uécog

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

Héoog: lexical item rendered 'midst' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

IepovcaAnu

Jerusalem

N GSF - Iepovsainu

indeclinable element functioning within the
clause

Jerusalem: the covenant city remembered
in former prosperity, judged in desolation,
and promised renewed truth, peace, and
pilgrimage in Zechariah 7-8.

\

KAl
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

-

&

v 7
E00VTO1l
they shall be

VF FMI3P - giul

main verbal form carrying the action or assertion

of the clause
— future

elul: verbal lexeme rendered 'they shall be'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

pot
for me
RP DS - £y
pronominal form functioning as dative
complement or reference
£yw: lexical item rendered 'for me' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

€1¢

into/to

P - €ig

preposition governing its complement phrase

eic: indeclinable item rendered 'into/to'
here, shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

=

Aaodv
people
N2 ASM - Aa6g

accusative element functioning as object or
complement

Aadg: lexical item rendered 'people' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

™

=

Kol
and
C-Kkai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

=

2 \
EYW

1

RP NS - £y

pronominal form identifying a participant in the
clause

£yd: lexical item rendered 'I' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

£oopat
be

VF FMI1S - eipf
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

eiui: verbal lexeme rendered 'be' here and
used in the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.



=

o

aUTOIC €i¢
to them into/to
RD DPM - a0tdg P - €ig

pronominal form functioning as dative preposition governing its complement phrase

complement or reference . ) . .
P f eic: indeclinable item rendered 'into/to'

a0té: lexical item rendered 'to them' here
and interpreted according to its local

here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.

”~ ™ -

Ocov &v
God in
N2 ASM - Bgdg P-év

accusative element functioning as object or preposition governing its complement phrase

complement . . . .
P ¢v: indeclinable item rendered 'in' here,

0e6g: lexical item rendered 'God' here and shaping the relation, connection, or
interpreted according to its local prophetic emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

and syntactic role in Zechariah 7-8.

aAnOeia Kol
truth and
N1A DSF - &dARfeia C - kai

dative element functioning as complement, connector linking clauses, phrases, or discourse

sphere, or instrument steps

GARBewa: lexical item rendered 'truth' here kai: indeclinable item rendered 'and" here,

and interpreted according to its local shaping the relation, connection, or
prophetic and syntactic role in Zechariah emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

7-8.

v dikatoovvn
in righteousness
P-év N1 DSF - dikatoovn

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

preposition governing its complement phrase

év: indeclinable item rendered 'in' here,
shaping the relation, connection, or Sikatocvvn: lexical item rendered
'righteousness' here and interpreted

according to its local prophetic and

emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

syntactic role in Zechariah 7-8.

Tade Aéyel KOPLOG TAVTOKPATWP KATIOXVETWOAV ol XEIPEG VUMV TAOV GKOLOVTWYV £V TATG NUEPALS TAVTALG

T0U¢ Adyoug ToUTOUC €k 0TUATOS TGV TTPoPNTAV &@' N¢ uépag tedepsAiwtat 6 oikog kupiov

TAVTOKPATOPOG Kol O vadg &' o0 (rodéuntat

Thus says the Lord Almighty: Let your hands be strong, you who in these days hear these words from
the mouth of the prophets, from the day on which the house of the Lord Almighty was founded, and

the temple from the time it was built.

Builders exhorted | ASYNDETON

Those hearing prophetic promises during temple rebuilding are told to strengthen their hands, tying

hope directly to present labor.
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4 f 7 4 Ié
Tade Aéyer KUP10G TIOVTOKPATWP

thus says Lord Almighty
RD APN - §d¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og N3R NSM * TavTokpatwp
pronominal form functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause
complement of the clause core core
68e: lexical item rendered 'thus' here and Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here KUp1ogG: the standard Septuagint rendering navtokpdtwp: divine title meaning
interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the of the divine name; here the LORD governs "Almighty / ruler of all," emphasizing the
and syntactic role in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8. both the warnings of chapter 7 and the Lord’s universal authority over judgment,
restoration promises of chapter 8. restoration, and the nations.
7 (¢ ~ € ~
KATLOXVETWOAYV at XELPEG VUMWYV
let be strong the hands your
V1 PAD3P - ioy0w + Kata RA NPF - 6 N3 NPF - xeip RP GP - 60
main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause pronominal form functioning as a genitive
the cl . dependent
of the clause 0: lexical item rendered 'the' here and core ependen
— command interpreted according to its local prophetic xeip: lexical item rendered 'hands' here oV: lexical item rendered 'your' here and
. , and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
toxVw + kata: verbal lexeme rendered 'let ) ) ) ) ) ) )
, ) prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8.
be strong' here and used in the form -
demanded by the clause in Zechariah 7-8. ‘
~ pd /4 bl ~
TwWV AKOUVOVTWYV EV Taig
the hearing in the
RAGPM -6 V1 mamyny dkovw P-év RA DPF - 6
article marking the following noun phrase participle modifying the clause with attendant or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
o Thecefimcd] descriptive force oo . . . o Thcetime]
0: lexical item rendered 'the' here and e ¢v: indeclinable item rendered 'in' here, 0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic manyny akovw: verbal lexeme rendered shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8. 'hearing' here and used in the form empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.

demanded by the clause in Zechariah 7-8.
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NUEPALS TaUTAILG TOUG Adyoug

day these the words

N1A DPF ‘ juépa RD DPF - 00t0g RA APM - 6 N2 APM - A6yog

dative element functioning as complement, pronominal form functioning as dative article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or

sphere, or instrument complement or reference . L. complement

# P f 0: lexical item rendered 'the' here and P
fuépa: lexical item rendered 'day' here and o0tog: lexical item rendered 'these' here interpreted according to its local prophetic Adyog: lexical item rendered 'words' here
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8. 7-8.
7 bl 14 ~

TOUTOUG €K OTOMATOG TWV

these from mouth the

RD APM - 00t0g P €k N3M GSN - 6téua RA GPM - 0

pronominal form functioning as object or preposition governing its complement phrase genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase

l t : 7 e TR

comptemert ¢x: indeclinable item rendered 'from' here, otdua: lexical item rendered 'mouth' here 0: lexical item rendered 'the' here and
ovtog: lexical item rendered 'these' here shaping the relation, connection, or and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
and interpreted according to its local emphasis of the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah 7-8.
7-8.

TPOPNTGOV o) ns nuépag

prophets from which day
N1M GPM * mpo@ntng P-dnd RR GSF - 8¢ N1A GSF - nuépa
genitive element qualifying a related head term preposition governing its complement phrase pronominal form functioning as a genitive genitive element qualifying a related head term
2 el 8o . . dependent o el
npoentng: lexical item rendered 'prophets' and: indeclinable item rendered 'from' P Nuépa: lexical item rendered 'day' here and
here and interpreted according to its local here, shaping the relation, connection, or 0: lexical item rendered 'which' here and interpreted according to its local prophetic
prophetic and syntactic role in Zechariah empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic and syntactic role in Zechariah 7-8.

7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.
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tefepeiwtal 0 01KO0G Kupiov

has been founded the house of the LORD

VX XMI3S - OepeAtow RANSM - 0 N2 NSM - 0ikog N2 GSM - kUp1og

main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause genitive element qualifying a related head term

of the clause o Thcetime] core o . .

f 0: lexical item rendered 'the' here and kUp1og: the standard Septuagint rendering
OcueMéw: verbal lexeme rendered 'has interpreted according to its local prophetic oikog: lexical item rendered 'house' here of the divine name; here the LORD governs
been founded' here and used in the form and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local both the warnings of chapter 7 and the
demanded by the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah restoration promises of chapter 8.

7-8.
7 \ [ 4 1

TTAVTOKPATOPOG Kol o vVaog

Almighty and the temple

N3R GSM - mavtokpdtwp C - kai RANSM -6 N2 NSM - vadg

genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause
navtokpdtwp: divine title meaning steps 0: lexical item rendered 'the' here and core
"Almighty / ruler of all," emphasizing the kai: indeclinable item rendered 'and' here, interpreted according to its local prophetic vadg: lexical item rendered 'temple' here
Lord’s universal authority over judgment, shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local
restoration, and the nations. emphasis of the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.
3N | T » 5 7

aop (010 WKOOOUNTA1

from which has been built

P-4mé RR GSM - 8¢ VX XMI3S - oikodopéw

preposition governing its complement phrase pronominal form functioning as a genitive main verbal form carrying the action or assertion
9 sog . ) dependent of the clause
ané: indeclinable item rendered 'from' P f
here, shaping the relation, connection, or ¢ lexical item rendered 'which' here and oikodopéw: verbal lexeme rendered 'has
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic been built' here and used in the form

and syntactic role in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.



10 NdT mpod TAOV NUEPQV EKEVWV O U600 TOV AvOpwTwV 0UK €otat €1¢ Gvnotv Kol O Htobog TV KTv@V
oUY UTapEel Kal TG EKTOPELOUEVK KAl TG €I0TTOPEVOUEVW OVK £0Tal eiprjvn Ao Tfi¢ OAPewe Kai
£€amooTeA® TavTag ToLG AvOpWTOUE EKaoTOV £TTi TOV TTANGioV aTOD

For before those days the wages of men would not be profitable, and there would be no return for

the wages of beasts, and for the one going out and the one coming in there was no peace because of

affliction, and I sent all men each against his neighbor.

Former distress recalled | ASYNDETON

The exhortation is sharpened by memory of prior instability, scarcity, and social hostility.

/ \ ~ (4 ~

610'[1 o Twv NUEPWV

because before the days

C- &6t P-7mpd RA GPF - 6 N1A GPF - fuépa

connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term

T 2 . . . 5 " < q q

steps npd: indeclinable item rendered 'before' 0: lexical item rendered 'the' here and nuépa: lexical item rendered 'days' here
d16ti: indeclinable item rendered 'because' here, shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local
here, shaping the relation, connection, or empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. 7-8.

bl /4 [ 4 \ ~

EKETVWYV o po GOC TV

those the wages the

RD GPF ' £keivog RANSM - 0 N2 NSM - uo64g RA GPM - 6

pronominal form functioning as a genitive article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase

dependent o Thcetime] core o Thcetime]
P 0: lexical item rendered 'the' here and 0: lexical item rendered 'the' here and
éxeivog: lexical item rendered 'those' here interpreted according to its local prophetic u1006¢: lexical item rendered 'wages' here interpreted according to its local prophetic
and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8. 7-8.
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R

avOpwmwv oUK g0t €ig

men not it shall be into/to

N2 GPM - &vOpw1og D-ov V9 FMI3S - eipf P-gig

genitive element qualifying a related head term adverbial modifier shaping the flow or emphasis main verbal form carrying the action or assertion preposition governing its complement phrase
. L of the clause of the clause Ao s ) . .
dvOpwmog: lexical item rendered 'men' f f eic: indeclinable item rendered 'into/to'
here and interpreted according to its local ov: indeclinable item rendered 'not" here, — future here, shaping the relation, connection, or
prophetic and syntactic role in Zechariah shaping the relation, connection, or emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

el verbal lexeme rendered 'it shall be'

5 hasis of the cl in Zechariah 7-8.
78 emphasts oL the clause In zecharia here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.
v \ [ 4 1
ovroiwv Kol o plO'eOC
profit and the wages
N3I ASF - dvnoig C - kai RANSM -6 N2 NSM - pio8d¢
accusative element functioning as object or connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause
l t t <
complemen Steps 0: lexical item rendered 'the' here and core
Svnoig: lexical item rendered 'profit" here kai: indeclinable item rendered 'and' here, interpreted according to its local prophetic H1o86g: lexical item rendered 'wages' here
and interpreted according to its local shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah emphasis of the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8. 7-8.
~ ~ Iy € 7
TV KTNVQOV olX unapéel
the beasts not there would be
RA GPN - 0 N3E GPN - ktfjvog D o0 VF FAI3S - Gpxw + o
article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term adverbial modifier shaping the flow or emphasis main verbal form carrying the action or assertion
o Thecefimcd] - L of the clause of the clause
0: lexical item rendered 'the' here and ktijvog: lexical item rendered 'beasts' here f f
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local ov: indeclinable item rendered 'not' here, — future
and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah shaping the relation, connection, or Y . ,
. . . dpxw + Uo: verbal lexeme rendered 'there
7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

would be' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

RADSM " 0
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

=

EKTIOPEVOUEV (Y

one going out

V1 - mundop mopebopat + K

participle modifying the clause with attendant or

descriptive force

— present participle (the word as continually
issuing from God)

nundop mopevopal + €k: verbal lexeme
rendered 'one going out' here and used in
the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse

steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,

shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

RADSM - 6
article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

-

&

ELCTIOPEVOUEV W
one coming in

V1 - nundop mopevoyat + €ig
participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

nundop mopevoual + €ic: verbal lexeme
rendered 'one coming in' here and used in
the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

oUK
not
DoV

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

o0: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

fotat
it shall be

V9 FMI3S - eiuf

main verbal form carrying the action or assertion

of the clause
— future

elul: verbal lexeme rendered 'it shall be'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

giprvn

peace

N1 NSF - gipfivn

nominative element functioning in the clause

core

eiprivn: lexical item rendered 'peace' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

b4 \
1o
because of
P-and
preposition governing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
and: indeclinable item rendered 'because

of ' here, shaping the relation, connection,
or emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

T

the

RA GSF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

OA P Ewg
affliction

N3I GSF - OAT1g
genitive element qualifying a related head term

OATY1c: lexical item rendered 'affliction'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.



- ™ ™ -

\

Kal £€anooteA® TAVTOG TOUG

and I sent all the

C - kai VF2 FAILS - 6TEAAW + €K + G110 A3 APM * ig RA APM - 0

connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion accusative element functioning as object or article marking the following noun phrase
steps of the clause complement

0: lexical item rendered 'the' here and
kai: indeclinable item rendered 'and' here, — future nd¢: lexical item rendered 'all' here and interpreted according to its local prophetic
shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic and syntactic role in Zechariah 7-8.

oTéAAw + €k + amo: verbal lexeme rendered
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.

'I sent' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

bl ’ (74 bl \ 1
avo PWITOVLG EKAOTOV €Tl TOoV
men each one in the days of the
N2 APM - §v6pwrog Al ASM - €kaoTog P éni RA ASM - 0
accusative element functioning as object or accusative element functioning as object or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
l t l t 2 g . . . o Thestmeni]
comptemen comptemen éni: indeclinable item rendered 'in the days 0: lexical item rendered 'the' here and
&vBpwrog: lexical item rendered 'men' #kaotog: lexical item rendered 'each one' of " here, shaping the relation, connection, interpreted according to its local prophetic
here and interpreted according to its local here and interpreted according to its local or emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8. 7-8.
4 k) ~
TAnociov avtoD
neighbor his
D - mAnoiov RD GSM - a0Tdg
adverbial modifier shaping the flow or emphasis pronominal form functioning as a genitive
of the clause dependent
nAnoiov: indeclinable item rendered avtég: lexical item rendered 'his' here and
'neighbor' here, shaping the relation, interpreted according to its local prophetic
connection, or emphasis of the clause in and syntactic role in Zechariah 7-8.

Zechariah 7-8.
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TAVTOKPATWP

But now I will not deal with the remnant of this people as in the former days, says the Lord Almighty.

Contrast with former days

ASYNDETON

A decisive now/then contrast marks the turning point from deprivation to promised favor for the

remnant.

\ ~ ) \
KOl VALY, (0] V) KATX
and now not asin
C - kol D viv D o0 P kotd

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

vOv: indeclinable item rendered 'now' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

ov: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

preposition governing its complement phrase
— relation marked by the governing
preposition

katd: indeclinable item rendered 'as in'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

TaG

the (ones)

RA APF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the (ones)' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

NuEPag

day

N1A GSF - nuépa

genitive element qualifying a related head term

nuépa: lexical item rendered 'day' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TaG

the (ones)

RA APF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the (ones)' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Eunpocdev
former
D - €unpocbev

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

gunpooBev: indeclinable item rendered
'former" here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.
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EYW oL T0i¢ KATAAOLTOLG

I do the the rest
RP NS - éyod V2 PAILS  mo1éw RADPM -6 A1B DPM - KaTdAOLTT0G
pronominal form identifying a participant in the main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase dative element functioning as complement,
clause of the clause &: lexical item rendered 'the' here and sphere, or instrument
¢yd: lexical item rendered 'T' here and otéw: verbal lexeme rendered 'do' here interpreted according to its local prophetic katdAoinog: lexical item rendered 'the rest'
interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the and syntactic role in Zechariah 7-8. here and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
~ ~ 4 7
T00 Ao TOUTOV Aéyer
the people this says
RA GSM - 6 N2 GSM * Aa6g RD GSM * 00T0¢ V1 PAI3S - Aéyw
article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term pronominal form functioning as a genitive main verbal form carrying the action or assertion
; . . dependent the cl
0: lexical item rendered 'the' here and Aadg: lexical item rendered 'people’ here ependen G
interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local ovtog: lexical item rendered 'this' here and Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the
7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8.
4 Ié
KUP10G TAXVTOKPATWP
Lord Almighty
N2 NSM - k0p1og N3R NSM * tavTokpatwp
nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause
core core
KUp1ogG: the standard Septuagint rendering navtokpdtwp: divine title meaning
of the divine name; here the LORD governs "Almighty / ruler of all," emphasizing the
both the warnings of chapter 7 and the Lord’s universal authority over judgment,

restoration promises of chapter 8. restoration, and the nations.
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0VpavO¢ 0WaoeL THV dpdoov adTOT KAl KATAKANPOVOUN oW TOi¢ KataAoinolg Tod Aol pov mavta tadta

Instead, I will show peace: the vine shall give its fruit, and the earth shall give its produce, and

heaven shall give its dew, and I will cause the remnant of my people to inherit all these things.

Agricultural and covenant blessing

ASYNDETON

Peace is unfolded in agrarian terms: fruit, produce, dew, and inheritance all testify to comprehensive

restoration.

=

AAA'
but
C-&ANG

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

&AAG: indeclinable item rendered 'but'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

N

or

CH

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

f: indeclinable item rendered 'or' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

detéw
I will show

VF FAILS - Sekviw
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

derkvow: verbal lexeme rendered 'T will
show' here and used in the form demanded
by the clause in Zechariah 7-8.

™

=

glpvnv

peace

N1 ASF - iprivn

accusative element functioning as object or

complement

elprvn: lexical item rendered 'peace' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

€
n
the
RANSF -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

aumelog
vine
N2 NSF - &pneAog

nominative element functioning in the clause
core

dumnelog: lexical item rendered 'vine' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

dwoer
shall give

VF FAI3S - §{8wut
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

318wy verbal lexeme rendered 'shall give'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.
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KOPTIOV avTiig Kol |

fruit her and the
N2 ASM * Kapmog RD GSF - a0tdg C - kai RA NSF - 6
accusative element functioning as object or pronominal form functioning as a genitive connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase
complement dependent steps T
i . P 0: lexical item rendered 'the' here and
kapmdg: lexical item rendered 'fruit' here avTég: lexical item rendered 'her' here and kai: indeclinable item rendered 'and' here, interpreted according to its local prophetic
and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
7-8.
~ I4 \ 4
n 5(1)0'81 Tx YEvVuata
land / earth shall give the produce
N1 NSF - yf] VF FAI3S - 818wt RA APN - 6 N3M APN - yévnua
nominative element functioning in the clause main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or
the cl : I t
core Qe 0: lexical item rendered 'the' here and comptemen
yfi: lexical item rendered 'land / earth' here — future interpreted according to its local prophetic yévnua: lexical item rendered 'produce’
and interpreted according to its local , . o and syntactic role in Zechariah 7-8. here and interpreted according to its local
) ) ) ) Sidwyt: verbal lexeme rendered 'shall give! ) ) ) )
prophetic and syntactic role in Zechariah ) prophetic and syntactic role in Zechariah
- here and used in the form demanded by s
‘ the clause in Zechariah 7-8. ’
9 ~ \ [ 4 ? \
avTng Kl o ovpavog
her and the heaven
RD GSF - a0T6¢ C - kai RA NSM - 6 N2 NSM - 00pavdg
pronominal form functioning as a genitive connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause
dependent steps T core
i P 0: lexical item rendered 'the' here and
avtdg: lexical item rendered 'her' here and kai: indeclinable item rendered 'and' here, interpreted according to its local prophetic ovpavég: lexical item rendered 'heaven'
interpreted according to its local prophetic shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8. here and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.



=

dwoel
shall give

VF FAI3S - §idwpt

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

318wy verbal lexeme rendered 'shall give'
here and used in the form demanded by

™

P

N &

\ 4
v dpoocov
the dew
RA ASF - 0 N2 ASF - §pdoog

accusative element functioning as object or
complement

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic dpdoog: lexical item rendered 'dew' here
and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form functioning as a genitive
dependent

avtég: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

the clause in Zechariah 7-8. 78
0 \ [ 4 0 ~ Ié
KOl KO(‘CO(K)\I‘] pOVOp]’] ow tOlC KO(tO()\OUtOlg
and I will cause to inherit the the rest
C - kai VF FAILS - KAnpovopéw + Kata RADPM - 6 A1B DPM - katdAoinog

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase

the cl g
ot e 0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

— verbal action marked by its local tense-
form

kAnpovopéw + kata: verbal lexeme
rendered 'I will cause to inherit' here and
used in the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

katdAourog: lexical item rendered 'the rest'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Axo® pov
people my
N2 GSM - Aadg RP GS - £y

genitive element qualifying a related head term pronominal form functioning as a genitive

Aadg: lexical item rendered 'people’ here SR

£yd: lexical item rendered 'my' here and
interpreted according to its local prophetic

and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.

avTo
all

A3 APN - mag

accusative element functioning as object or

complement
ndg: lexical item rendered 'all' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.
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Tadto
these things
RD APN - 00t0g

pronominal form functioning as object or
complement

obtog: lexical item rendered 'these things'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.

kai €oton Ov Tpdmov fte v katdpa £v Toig €0veotv oikog Iovda kai oikog Iopan oUtws S106(6w OUAC

Kal €oe00e €v eDAOYig Bapoeite Kal KATIGXVETE £V TAIG XEPOLY VUGV

And it shall be that, just as you were a curse among the nations, O house of Judah and house of Israel,

so I will save you, and you shall be a blessing. Take courage and let your hands be strong.

Curse reversed into blessing

ASYNDETON

The public shame of Judah and Israel among the nations is reversed into public blessing, with courage

commanded in light of that reversal.

\

KOl
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

fotat
it shall be

V9 FMI3S - eipi
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

eipi: verbal lexeme rendered 'it shall be'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

«©
ov
justas

RR ASM - 8¢

pronominal form functioning as object or
complement

8¢ lexical item rendered 'just as' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

/4
TPOTIOV
manner
N2 ASM - tpdmog

accusative element functioning as object or
complement

tpdmog: lexical item rendered 'manner’
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
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5 ) 7 )
ITtS &V K(X‘tocpqc &V
be in curse in
V9 IAI2P - iul P-év N1A DSF - katdpa P-év

dative element functioning as complement, preposition governing its complement phrase

sphere, or instrument

main verbal form carrying the action or assertion preposition governing its complement phrase

of the clause

¢v: indeclinable item rendered 'in' here, ¢v: indeclinable item rendered 'in' here,

eiui: verbal lexeme rendered 'be' here and shaping the relation, connection, or katdpa: lexical item rendered 'curse' here shaping the relation, connection, or

emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local

used in the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.
i ~ 1 v, 1[0 5 1(
TOlC eOveorv O1KO(G IOUSO(
the ones nation house Judah
RADPN - 0 N3E DPN - €0vog N2 VSM - oikog N GSM - Iovda

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the ones' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

£0vog: lexical item rendered 'nation' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

nominal element functioning within the clause

oikog: lexical item rendered 'house' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

indeclinable element functioning within the
clause

Tovda: indeclinable item rendered 'Judah'
here, shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

Kal 01KO0G IopanA oUTWg
and house Israel )
C - kai N2 NSM - 01k0g N GSM - TopanA D - oUtwg

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

connector linking clauses, phrases, or discourse nominative element functioning in the clause indeclinable element functioning within the
steps core clause

kai: indeclinable item rendered 'and' here, oikog: lexical item rendered 'house' here IopanA: indeclinable item rendered 'Israel' oUtwg: indeclinable item rendered 'so'

shaping the relation, connection, or and interpreted according to its local here, shaping the relation, connection, or here, shaping the relation, connection, or

prophetic and syntactic role in Zechariah emphasis of the clause in Zechariah 7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

7-8.

emphasis of the clause in Zechariah 7-8.



dacwow VUGG
I will save you
VF FAI1S - 60w + diax RP AP - 60

pronominal form functioning as object or
complement

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future o0: lexical item rendered 'you' here and

, ) interpreted according to its local prophetic
owlw + da: verbal lexeme rendered 'T will d svntactic role in zechariah 7-8
save' here and used in the form demanded and syntactic role tn zecharia ’

by the clause in Zechariah 7-8.

Kol
and
C-kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,

shaping the relation, connection, or

empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

£oe00¢

you were

VF FMI2P - giui
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

elpi: verbal lexeme rendered 'you were'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

bl R 7

EV gvAoyiq
in blessing

P-év N1A DSF - ebAoyia

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

preposition governing its complement phrase

¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
shaping the relation, connection, or evAoyia: lexical item rendered 'blessing'
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. here and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah

Oapocite
take courage

V2 PAD2P - Bappéw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— command

Bappéw: verbal lexeme rendered 'take
courage' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

\

KA1
and
C - Kkai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

=

7-8.
’ 1( )
KATLOXVETE EV
be strong in
V1 PAD2P * ioy0w + Kata P-év

main verbal form carrying the action or assertion preposition governing its complement phrase

of the clause . . . .
f ¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
— command shaping the relation, connection, or

oy b acea o e e empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

strong' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

TG
the

RADPF -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

XEPOLV
by the hand of

N3 DPF - xeip

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

xetp: lexical item rendered 'by the hand of'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



14

VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form functioning as a genitive
dependent

ovU: lexical item rendered 'your' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

d10T1 Tade A€yel KUPLOG TAVTOKPATWP OV TPOTIOV dlevonBnv tod KaKDoat DUEC €V TG Tapopyioat Ue TOVG

TATEPAG VUGV AEYEL KUPLOG TAVTOKPATWP KAl OV UETEVOT0X

For thus says the Lord Almighty: Just as I purposed to harm you when your fathers provoked me to

anger, says the Lord Almighty, and I did not relent,

Former purpose to judge recalled

ASYNDETON

The Lord reminds the community that past judgment was deliberate and righteous, not accidental.

détt
because
C-&dém

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

16t indeclinable item rendered 'because'
here, shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

T4de
thus

RD APN - 8¢

pronominal form functioning as object or
complement

88¢: lexical item rendered 'thus' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Aéyer
says
V1 PAI3S - Adyw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

KUpLOG
Lord
N2 NSM " k0p1og

nominative element functioning in the clause
core

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.
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TAVTOKPATWP ov TpOTOV dtevonOnv

Almighty just as manner I purposed
N3R NSM * TaVTOKPATWP RR ASM - 8¢ N2 ASM - Tpdmog VCI API1S - voéopat + dia
nominative element functioning in the clause pronominal form functioning as object or accusative element functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion
core complement complement of the clause
navtokpdtwp: divine title meaning ¢ lexical item rendered 'just as' here and tpomog: lexical item rendered 'manner’ vogopat + dia: verbal lexeme rendered 'l
"Almighty / ruler of all" emphasizing the interpreted according to its local prophetic here and interpreted according to its local purposed' here and used in the form
Lord’s universal authority over judgment, and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah demanded by the clause in Zechariah 7-8.
restoration, and the nations. 7-8.
~ ~ € ~ b
TOL KAKWOoO1 VMG EV
the to harm you in
RA GSN - 0 VA AAN - kakOw RP AP - 60 P-év
article marking the following noun phrase main verbal form carrying the action or assertion pronominal form functioning as object or preposition governing its complement phrase
o T A the cl lement 2 . . .
0: lexical item rendered 'the' here and of the clanse compremen ¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
interpreted according to its local prophetic kakow: verbal lexeme rendered 'to harm' oU: lexical item rendered 'you' here and shaping the relation, connection, or
and syntactic role in Zechariah 7-8. here and used in the form demanded by interpreted according to its local prophetic emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8.
~ I4 \
Tw TTaxpopytoat MHE TOoUG
the to provoke to anger me the
RADSN -6 VA AAN - 6pyilw + Tapa RP AS - €YW) RA APM - 6
article marking the following noun phrase main verbal form carrying the action or assertion pronominal form functioning as object or article marking the following noun phrase
T of the clause complement T
0: lexical item rendered 'the' here and f P 0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic 0pyilw + mapa: verbal lexeme rendered 'to éyw: lexical item rendered 'me' here and interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8. provoke to anger' here and used in the interpreted according to its local prophetic and syntactic role in Zechariah 7-8.
form demanded by the clause in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8.

7-8.
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™ - o ™

TATEPAG VUGV Aéyer KUpPLOG

fathers your says Lord
N3 APM - tatrip RP GP - 60 V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og
accusative element functioning as object or pronominal form functioning as a genitive main verbal form carrying the action or assertion nominative element functioning in the clause
complement dependent of the clause core
nathp: lexical item rendered 'fathers' here o0: lexical item rendered 'your' here and Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here kUp1og: the standard Septuagint rendering
and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the of the divine name; here the LORD governs
prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8. both the warnings of chapter 7 and the
7-8. restoration promises of chapter 8.
7 \ I /4
TAVTOKPATWP Kol ov METEVOTIOX
Almighty and not I relented
N3R NSM * TavToKpaTwp C - kai D o0 VAI AAILS ‘- VOéw + UETX
nominative element functioning in the clause connector linking clauses, phrases, or discourse adverbial modifier shaping the flow or emphasis main verbal form carrying the action or assertion
core steps of the clause of the clause
navtokpdtwp: divine title meaning Kkai: indeclinable item rendered 'and' here, ov: indeclinable item rendered 'not' here, Voéw + peta: verbal lexeme rendered 'l
"Almighty / ruler of all" emphasizing the shaping the relation, connection, or shaping the relation, connection, or relented' here and used in the form
Lord’s universal authority over judgment, emphasis of the clause in Zechariah 7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.

15

restoration, and the nations.

oUTWG ToPATETAY AL Kal dlarvevonuat €v Taig NUEPALS Tadtalg To0 KAAGDG motfjoat TV Iepovsainu Kal
OV oikov Iovda Bapoeite

so again I have resolved and purposed in these days to do good to Jerusalem and to the house of

Judah. Take courage.

Present purpose to do good | ASYNDETON

Against that remembered severity stands a new resolved intention toward Jerusalem and Judah:

beneficence, not disaster.
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oUtwg TMAPATETAYHOAL Kol dravevonuat

sO I have resolved and I have purposed
D - oUtwg VK XMI1S * Tdo0w + mapa C-kal VM XMILS - voéopat + diax + Gva
adverbial modifier shaping the flow or emphasis main verbal form carrying the action or assertion connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion
of the clause of the clause steps of the clause
oUtwg: indeclinable item rendered 'so' tdoow + mapa: verbal lexeme rendered 'I kal: indeclinable item rendered 'and' here, vogopat + dia + Gva: verbal lexeme
here, shaping the relation, connection, or have resolved' here and used in the form shaping the relation, connection, or rendered 'T have purposed' here and used
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8. empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. in the form demanded by the clause in

Zechariah 7-8.

b ~ (4 14 4
&V TG NUEPALS TaXLVTALG
in the day these
P-év RADPF - 6 N1A DPF ‘ fjuépa RD DPF - 00T0¢g
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, pronominal form functioning as dative
: o Meectiocil here, or insti t lement
év: indeclinable item rendered 'in' here, 0: lexical item rendered 'the' here and S, i UL complement or reference
shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic nuépa: lexical item rendered 'day" here and ovtog: lexical item rendered 'these' here
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
~ ~ ~ \
T00 KOADG motfjoat v
the good to do the
RAGSN-6 D - KaA®g VA AAN - To1éw RA ASF - 0
article marking the following noun phrase adverbial modifier shaping the flow or emphasis main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase
0: lexical item rendered 'the' here and GG SUTEE 0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic kaA®g: indeclinable item rendered 'good' motéw: verbal lexeme rendered 'to do' here interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8. here, shaping the relation, connection, or and used in the form demanded by the and syntactic role in Zechariah 7-8.

emphasis of the clause in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8.



=

lepovoaAnu
Jerusalem
N ASF - TepovcaAnu

indeclinable element functioning within the
clause

Jerusalem: the covenant city remembered
in former prosperity, judged in desolation,
and promised renewed truth, peace, and
pilgrimage in Zechariah 7-8.

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

16

Tovda
Judah
N GSM - Tovda

indeclinable element functioning within the
clause

Tovda: indeclinable item rendered 'Judah'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

Oapoeite
take courage

V2 PAD2P - Bappéw

main verbal form carrying the action or assertion

of the clause
— command

Bappéw: verbal lexeme rendered 'take
courage' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

TOV

the

RA ASM - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

OlKOV
house / household
N2 ASM - 01k0g

accusative element functioning as object or
complement

oikog: lexical item rendered 'house /
household" here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 7-8.

ovtot ol Adyot o0g moirjoete AaAeite dANOelav EKkaoTog TPOG TOV TANGiov adToD Kal Kpipa €lpnViIKOV

Kpivate €V Tod¢ TOAXIG DUGV

These are the words that you shall do: speak truth, each one to his neighbor, and judge a judgment of

peace in your gates.

Truthful civic practice required

ASYNDETON

Restoration requires matching conduct. Truthful speech and peaceable judgment belong in the city's

gates, where communal life is ordered.



=

oUuTOl
these

RD NPM - ofzroc

pronominal form identifying a participant in the
clause

obtog: lexical item rendered 'these' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

C
o1
the
RANPM 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Adyor
words
N2 NPM - Adyog

nominative element functioning in the clause
core

A6yog: lexical item rendered 'words' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

oug
which

RR APM - §¢

pronominal form functioning as object or
complement

4¢: lexical item rendered 'which' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TIOLNOETE

you shall do

VF FAI2P * to1éw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

notéw: verbal lexeme rendered 'you shall
do' here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

AaAeite

speak

V2 PAD2P - AaAéw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— prohibitive present imperative

AaAéw: verbal lexeme rendered 'speak’
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

aAnOsiav
truth
N1A ASF - &dAfBeia

accusative element functioning as object or
complement

GARBe1a: lexical item rendered 'truth' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

£KAOTOG

each one

A1l VSM - €kaotog

nominal element functioning within the clause

£kaotog: lexical item rendered 'each one'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

=

TPOG

to / toward

P - mtpdg

preposition governing its complement phrase
npd¢: indeclinable item rendered 'to /
toward' here, shaping the relation,

connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TAnociov

neighbor

D shnotov

adverbial modifier shaping the flow or emphasis

of the clause

nAnoiov: indeclinable item rendered
'neighbor' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

avTol
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form functioning as a genitive
dependent

avtdg: lexical item rendered 'his' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.
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\

Kol Kplpa ELPNVIKOV Kpivate

and judgment peaceful judge
C-kal N3M ASN - kpipa Al ASM - €lpnvikdg VA AAD2P - kpivw
connector linking clauses, phrases, or discourse accusative element functioning as object or accusative element functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion
steps complement complement of the clause
kal: indeclinable item rendered 'and' here, kpipa: lexical item rendered 'judgment’ elpnvikdg: lexical item rendered 'peaceful' — ingressive aorist imperative (render
shaping the relation, connection, or here and interpreted according to its local here and interpreted according to its local righteous verdicts)
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah prophetic and syntactic role in Zechariah v verpall xemenernderedljua oe IHere
78 78 and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.
bl ~ 4 € ~
EV TG T[U}\(ch LVUWV
in the gates your
P-év RA DPF - 6 N1 DPF * tOAn RP GP - 60
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, pronominal form functioning as a genitive
2 q . . . o Tt sphere, or instrument dependent
¢v: indeclinable item rendered 'in' here, 0: lexical item rendered 'the' here and P P
shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic TOAn: lexical item rendered 'gates' here o0: lexical item rendered 'your' here and
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic
prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8.
7-8.
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Kal €KaoTog TNV Kakiav to0 mAnsiov avtod ur Aoyilecbe €v taic kapdialg U@V Kal Gpkov Pevdi] un
ayamndte d10Tt tadta TAvTa Euionoa AEyeL KUPLOG TAVTOKPATWP

And do not devise in your hearts, each one, the evil of his neighbor, and do not love a false oath,

because I hated all these things, says the Lord Almighty.

Inward evil forbidden | ASYNDETON

The chapter insists on inner as well as public reform: hearts, oaths, and social intent must align with

the restored peace God loves.



\

KA1l
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

™

P

£KaoTOG
each one

A1 NSM - €kaotog

nominative element functioning in the clause
core

£kaotog: lexical item rendered 'each one'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

=~

121\Y

the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

)

P

KOKIOV
evil
N1A ASF - kakio

accusative element functioning as object or
complement

kakia: lexical item rendered 'evil' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TOD

the

RAGSM -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TAnoiov
neighbor
D - mAnoiov

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

nAnoiov: indeclinable item rendered
'neighbor' here, shaping the relation,
connection, or emphasis of the clause in
Zechariah 7-8.

avToD
his
RD GSM - a0T6G
pronominal form functioning as a genitive
dependent
a0té¢: lexical item rendered 'his' here and

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

\
not
D-uf
adverbial modifier shaping the flow or emphasis

of the clause

un: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

AoyileoOe
devise
V1 PMD2P - Aoyilopat

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aoyilopat: verbal lexeme rendered 'devise'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

¢v: indeclinable item rendered 'in' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

TG

the

RADPF -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

/4
kapdiaig
hearts

N1A DPF - kapdia

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

kapdia: lexical item rendered 'hearts' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.
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VUGV
your

RP GP - 60

pronominal form functioning as a genitive

dependent
ovU: lexical item rendered 'your' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

i (4
OpPKOV
oath

N2 ASM - 6pkog

accusative element functioning as object or
complement

Spxog: lexical item rendered 'oath' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

)

P

Pevdi]
false

A3H ASM * Yevdrg

accusative element functioning as object or
complement

Pevdnic: lexical item rendered 'false' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

\
un
not
D
adverbial modifier shaping the flow or emphasis

of the clause

un: indeclinable item rendered 'not' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

ayarndte
love
V3 PAI2P - dyamndw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— progressive present (ongoing covenant
love)

ayamndw: verbal lexeme rendered 'love'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

dét
because
C-&i6T1

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

d1611: indeclinable item rendered 'because'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

tadta
these things
RD APN - 000G

pronominal form functioning as object or
complement

00toG: lexical item rendered 'these things'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.

=

navTa
all

A3 APN - Ttd(¢

accusative element functioning as object or

complement
na¢: lexical item rendered 'all' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

™

=

guionoa
I hated

VAI AAILS - pioéw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

woéw: verbal lexeme rendered 'T hated'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

Aéyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

™

=

KUpP1OG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning in the clause
core

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.
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TAVTOKPATWP
Almighty
N3R NSM * TaVTOKPATWP

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all" emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

Kal €YEVETO AGYOC KUPLOU TAVTOKPATOPOG TTPAG UE AEywV

And the word of the Lord Almighty came to me, saying,

New oracle frame | ASYNDETON

A fresh word introduces the climactic transformation of memorial fasts into festal joy.

\

KAl
and
C - Kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

bl /4
EYEVETO

it came to pass
VBI AMI3S - ylyvopat

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— verbal form contributing the clause’s
action

yiyvouat: verbal lexeme rendered 'it came
to pass' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

Aoyog
word
N2 NSM - Adyog

nominative element functioning in the clause
core

A6yog: lexical item rendered 'word' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

KUpLOU

of the LORD

N2 GSM * kUp10g

genitive element qualifying a related head term

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.
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TIAVTOKPATOPOG

Almighty

N3R GSM - TavToKpdTwp

genitive element qualifying a related head term

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

P4

to

P - mpdg

preposition governing its complement phrase

npdg: indeclinable item rendered 'to' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

ME
me
RP AS - £y

pronominal form functioning as object or
complement

£yw: lexical item rendered 'me' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Afywv
saying
V1 - manvop Aéyw

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

nanvou Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

Tade Aéyel KUPLOG TAVTOKPATWP VNOTELA 1) TETPAG Kl vroTela 1) mEUmth Kal vhoteia 1] €B00un kol

vnoteia 1) dekdtn €covtat T@ oikw lovda €1¢ Xapav Kal €i¢ eDPPOTVVNYV KAl €1¢ £0pTAG Ayadag Kal

e0QpavOroecde Kal T v aANBelav Kal TNV €lpNVNV Ayamnoate

Thus says the Lord Almighty: the fast of the fourth month, and the fast of the fifth, and the fast of

the seventh, and the fast of the tenth shall be to the house of Judah for joy and gladness and for good

feasts; therefore love truth and peace.

Fasts transformed | ASYNDETON

Historic fasts are not merely ended but transfigured into joyful observances, provided the restored

community truly loves truth and peace.

T4 de
thus

RD APN - 8d¢

pronominal form functioning as object or
complement

88¢: lexical item rendered 'thus' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

7
Aéyer
says
V1 PAI3S - Aéyw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here
and used in the form demanded by the
clause in Zechariah 7-8.

KUPLOG
Lord
N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning in the clause
core

KUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

TIAVTOKPATWP
Almighty
N3R NSM  tavtokpdtwp

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.



=

vnoteia
nesteia

N1A NSF - vnoteia

nominative element functioning in the clause
core

vnoteia: lexical item rendered 'nesteia’
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

€
the
RANSF - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TETPAG
fourth

N3D NSF - tetpdg

nominative element functioning in the clause
core

tetpdg: lexical item rendered 'fourth' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Kal
and
C-xai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

14
VIOoTElX
nesteia
N1A NSF - vnoteia

nominative element functioning in the clause
core

vnoteia: lexical item rendered 'nesteia'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

€
the
RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TEUTTN
fifth

A1 NSF - méumntog

nominative element functioning in the clause
core

néunrog: lexical item rendered 'fifth' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

\

KA1
and
C - Kkai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

=

vnoteia
nesteia

N1A NSF - vnoteia

nominative element functioning in the clause
core

vnoteia: lexical item rendered 'nesteia’
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

€
n
the
RANSF - 6
article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

£fdoun

seventh

A1 NSF - €Bdopog

nominative element functioning in the clause

core

€Bdouog: lexical item rendered 'seventh'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

\

KA1l
and
C - kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
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vnoteia M dekdtn £oovtal

nesteia the tenth be
N1A NSF - vnoteia RA NSF - 6 A1 NSF - déxatog VF FMI3P - eipi
nominative element functioning in the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning in the clause main verbal form carrying the action or assertion
core T core of the clause
0: lexical item rendered 'the' here and f
vnotela: lexical item rendered 'nesteia' interpreted according to its local prophetic Sérarog: lexical item rendered 'tenth' here — future
here and interpreted according to its local and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local o o
hetic and syntactic role in Zechariah rophetic and syntactic role in Zechariah eiut; verbal lexeme rendered 'be' here and
e
prop Y prop Y used in the form demanded by the clause in
7-8. 7-8. ,
Zechariah 7-8.
~ 2/ 4 b
110 OTKW Touvda €lg
the house Judah into/to
RADSM - 0 N2 DSM - 0ikog N GSM - Iovda P eig
article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, indeclinable element functioning within the preposition governing its complement phrase
o Tt here, or inst t l fod . . .
0: lexical item rendered 'the' here and sphere, or tnstrumen clause ei¢: indeclinable item rendered 'into/to'
interpreted according to its local prophetic oikog: lexical item rendered 'house' here Tovda: indeclinable item rendered 'Judah' here, shaping the relation, connection, or
and syntactic role in Zechariah 7-8. and interpreted according to its local here, shaping the relation, connection, or emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
prophetic and syntactic role in Zechariah emphasis of the clause in Zechariah 7-8.
7-8.
1 \ ) R 4
Xapav Kl €16 Evppoouvvnyv
joy and into/to gladness
N1A ASF - xapd C-kai P-eig N1 ASF - ebgpooivn
accusative element functioning as object or connector linking clauses, phrases, or discourse preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object or
complement steps B s . . . complement
P P eic: indeclinable item rendered 'into/to' P
xapd: lexical item rendered 'joy' here and kai: indeclinable item rendered 'and' here, here, shaping the relation, connection, or evgppoovvn: lexical item rendered
interpreted according to its local prophetic shaping the relation, connection, or emphasis of the clause in Zechariah 7-8. 'gladness' here and interpreted according
and syntactic role in Zechariah 7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8. to its local prophetic and syntactic role in

Zechariah 7-8.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

€1¢

into/to

P - €ig

preposition governing its complement phrase

eic: indeclinable item rendered 'into/to'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

£0PTAG
feasts
N1 APF - €0ptH]

accusative element functioning as object or
complement

£opth: lexical item rendered 'feasts' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

)

P

pd 1
ayadoag
good
A1 APF - &yafdg

accusative element functioning as object or
complement

ayaboc: lexical item rendered 'good' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

\

KA1
and
C - kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

e0@pavOncecOe
rejoice
VC FPI2P - eb@paivw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— imperatival/predictive future (cultic

rejoicing enjoined)

ev@paivw: verbal lexeme rendered 'rejoice’
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

Kol
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

141\Y

the

RA ASF - 6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

aAnOsiav
truth

N1A ASF - &Af0s1ax

accusative element functioning as object or
complement

aArfeia: lexical item rendered 'truth' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Kol
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

™mv

the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

glpnvnv

peace

N1 ASF - iprivn

accusative element functioning as object or

complement

eiprivn: lexical item rendered 'peace' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.



20

Qyamnoote
love

VA AAD2P - yamdw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— constative aorist (settled disposition)

ayandw: verbal lexeme rendered 'love'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

Tade A€yel KUP1OC TAVTOKPATWP €T N€ovoty Aaoil ToAAol Kal KaTotkoUVTeG TTOAELG TOAAGG

Thus says the Lord Almighty: Peoples shall yet come, even inhabitants of many cities.

International pilgrimage announced | ASYNDETON

The horizon now widens beyond Judah. Multiple peoples and cities are drawn toward the Lord's
presence.

7 7 4
t(XSE )\EYEI KUP10G
thus says Lord
RD APN - 68¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og
pronominal form functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion nominative element functioning in the clause
complement of the clause core
88e: lexical item rendered 'thus' here and Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here kUptog: the standard Septuagint rendering
interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the of the divine name; here the LORD governs
and syntactic role in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8. both the warnings of chapter 7 and the

restoration promises of chapter 8.

TIAVTOKPATWP
Almighty

N3R NSM - tavtokpdtwp

nominative element functioning in the clause
core

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.



£T1
still
D-én

adverbial modifier shaping the flow or emphasis
of the clause

#11: indeclinable item rendered 'still' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

(14
néovov
shall come

VF FAI3P - fikw
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

fikw: verbal lexeme rendered 'shall come'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

=

Aaol
peoples
N2 NPM - Aad¢

nominative element functioning in the clause
core

Aadg: lexical item rendered "peoples' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

noAloi

many

A1 NPM - moA0g

nominative element functioning in the clause
core

noAvg: lexical item rendered 'many' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

21

\

KOl
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

KOTOIKOUVTEG
those inhabiting

V2 * TamvIty oikEw + Kata

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

Tanviy oikéw + kata: verbal lexeme
rendered 'those inhabiting' here and used
in the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

14
TIOAELG
cities
N3I APF * téA1g

accusative element functioning as object or
complement

néMig: lexical item rendered 'cities' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

TOAAGG
many

A1 APF - moAUg

accusative element functioning as object or
complement

moAUg: lexical item rendered 'many' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

Kal GUVEAEDGOVTAL KATOLKOOVTEG TEVTE TIOAELS €1¢ Uiav TTOAV Aéyovteg TopevO@uev dendijvat tod

TPOCWTOL KLPLov Kat EK(NTHoal TO TPACWTOV KUPLOL TAVTOKPATOPOG TTOPEVCOUAL KAYW

And those inhabiting five cities shall come together to one city, saying, 'Let us go to entreat the face

of the Lord and to seek earnestly the face of the Lord Almighty"; 'T also will go!

Mutual invitation among cities

ASYNDETON

Pilgrimage spreads by invitation: one group summons another, and eagerness to seek the Lord

becomes contagious.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.

cuvelevoovral
shall come together

VF FMI3P - €pxopal + guv

main verbal form carrying the action or assertion

of the clause
— future

€pxopat + ouv: verbal lexeme rendered
'shall come together' here and used in the
form demanded by the clause in Zechariah
7-8.

KOTOIKOUVTEG
those inhabiting

V2 Tamviy olkéw + Kata

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

Tanviy oikéw + karta: verbal lexeme
rendered 'those inhabiting' here and used
in the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.

TEVTE

five

M - mévte

numerical expression within the clause

névte: indeclinable item rendered 'five'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

14
TIOAELG
cities
N3I APF * téA1g

accusative element functioning as object or
complement

néMig: lexical item rendered 'cities' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

€ig

into/to

P eig

preposition governing its complement phrase

ei¢: indeclinable item rendered 'into/to'
here, shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

’7
puaxv
one
A1A ASF - €ic

accusative element functioning as object or
complement

€ic: lexical item rendered 'one' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

noAv
city
N3I ASF - méAig

accusative element functioning as object or
complement

néAig: lexical item rendered 'city' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

Aéyovteg
saying
V1 manvip Adyw

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

nanvry Aéyw: verbal lexeme rendered
'saying' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

nopevOOueV
let us go

VC APS1P * topebvouat

main verbal form carrying the action or assertion

of the clause

nopevopat: verbal lexeme rendered 'let us

go' here and used in the form demanded by

the clause in Zechariah 7-8.

dendijvan
to entreat
VC APN - §¢w

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

Séw: verbal lexeme rendered 'to entreat'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

T00

the

RAGSN-6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.



™ - ™ - -~

TPOGWITOV Kupiov Kol ek{nrijoot

face / presence of the LORD and to seek earnestly

N2N GSN - mpéowmov N2 GSM - k0p10g C-kal VA AAN - {nTéw + €k

genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion

. Ny . . . t the cl

npdowmov: lexical item rendered 'face / kUp1og: the standard Septuagint rendering steps Gt
presence' here and interpreted according of the divine name; here the LORD governs kal: indeclinable item rendered 'and' here, {nréw + éx: verbal lexeme rendered 'to seek
to its local prophetic and syntactic role in both the warnings of chapter 7 and the shaping the relation, connection, or earnestly' here and used in the form
Zechariah 7-8. restoration promises of chapter 8. empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8.
1 /4 7 7

TO TTPOCWTIOV KUpP10L TAXVTOKPATOPOG

the face / presence of the LORD Almighty

RAASN-6 N2N ASN * tpdowmov N2 GSM - kUp1og N3R GSM * TavTokpdtwp

article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term
0: lexical item rendered 'the' here and A kUp1og: the standard Septuagint rendering navtokpdtwp: divine title meaning
interpreted according to its local prophetic npdowrov: lexical item rendered 'face / of the divine name; here the LORD governs "Almighty / ruler of all," emphasizing the
and syntactic role in Zechariah 7-8. presence' here and interpreted according both the warnings of chapter 7 and the Lord’s universal authority over judgment,

to its local prophetic and syntactic role in restoration promises of chapter 8. restoration, and the nations.

Zechariah 7-8.

TOPEVGOUAL KAy

I will go Ialso

VF FMI1S - mopevopat C+RPNS - Koi€yw

main verbal form carrying the action or assertion indeclinable element functioning within the

of the clause clause

— future kaigyw: indeclinable item rendered 'T also'

¢ o here, shaping the relation, connection, or
nopevopat: verbal lexeme rendered 'T will ) ) ]
) empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.
go' here and used in the form demanded by

the clause in Zechariah 7-8.



kal To0 £€1AGokeaOat TO Tpdowmov Kupiov

And many peoples and many nations shall come to seek earnestly the face of the Lord Almighty in

Jerusalem and to entreat the face of the Lord.

Many nations converge on Jerusalem

ASYNDETON

The international movement is stated plainly: Jerusalem becomes a place where many nations seek

272 xai fifovotv Aaoi moAAol kai €0vn moAA& €k{ntioat T TPOcWTOV KUPIOL TAVTOKPETOPOG £V Iepovcainu

the Lord's face.
Kal néovotv Aaoti moAAoi
and shall come peoples many
C - kai VF FAI3P - fikw N2 NPM - Aa6g A1 NPM - toAvg

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kal: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— future

fikw: verbal lexeme rendered 'shall come'
here and used in the form demanded by
the clause in Zechariah 7-8.

nominative element functioning in the clause
core

Aadg: lexical item rendered 'peoples' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

nominative element functioning in the clause
core

noA0G: lexical item rendered 'many' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

\

KAl
and
C - Kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

v,

€0vn
nations

N3E NPN - €6vog

nominative element functioning in the clause
core

£0vog: lexical item rendered 'nations' here
and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

oA

many
A1 NPN - toA0g
nominative element functioning in the clause
core
moA0g: lexical item rendered 'many' here
and interpreted according to its local

prophetic and syntactic role in Zechariah
7-8.

ek{nrijoat
to seek earnestly
VA AAN - {ntéw + €k

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

{ntéw + éx: verbal lexeme rendered 'to seek
earnestly' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.



- 5
TO

the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

TPOCWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowmov

accusative element functioning as object or
complement

npdownov: lexical item rendered 'face /
presence' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 7-8.

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

genitive element qualifying a related head term

KUp1ogG: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs

both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.

TAVTOKPATOPOG

Almighty

N3R GSM * TavToKpaTwp

genitive element qualifying a related head term

navtokpdtwp: divine title meaning
"Almighty / ruler of all," emphasizing the
Lord’s universal authority over judgment,
restoration, and the nations.

pd

EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase

év: indeclinable item rendered 'in' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

IepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - IepovcaAnu

indeclinable element functioning within the
clause

Jerusalem: the covenant city remembered

in former prosperity, judged in desolation,

and promised renewed truth, peace, and
pilgrimage in Zechariah 7-8.

Kol
and
C - kol

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

kai: indeclinable item rendered 'and' here,

shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

TOU

the

RAGSN -6

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

£&1Adokeodo
to entreat favor from
V1PMN - iAGokopat + €k

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— verbal form carrying the discourse forward

iAdokopat + €x: verbal lexeme rendered 'to
entreat favor from' here and used in the
form demanded by the clause in Zechariah
7-8.

T0

the

RAASN -0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and

interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 7-8.

MPOCWTOV
face / presence

N2N ASN * tpdowmnov

accusative element functioning as object or
complement

npdownov: lexical item rendered 'face /
presence' here and interpreted according
to its local prophetic and syntactic role in
Zechariah 7-8.

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - KGp1og

genitive element qualifying a related head term

k0p1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD governs
both the warnings of chapter 7 and the
restoration promises of chapter 8.



23 tade Aéyel KOPLOG TAVTOKPATWP £V TATG NUEPALS EKEIVALS €0V EMAGBWVTAL dEKA AVIPESG €K TAGRHV TV
YAwoo@v TGV €0vQV Kal EmAdPwvTar Tol kpaomédov avdpog lovdaiov Aéyovteg Topevadueda petd cod
1011 dknKkoapeV OTL 0 Be0¢ ued' DUV €otiv

Thus says the Lord Almighty: In those days ten men from all the languages of the nations shall take

hold, yes, take hold of the hem of a Jewish man, saying, 'We will go with you, because we have heard
that God is with you!

Nations cling to Judah because God is with him | ASYNDETON

The final image is concrete and memorable. The nations grasp the hem of a Jewish man because divine

presence with Judah has become publicly undeniable.

7 7 4 7
t(x58 )\iYEI KUP10G TTAVTOKPATWP
thus says Lord Almighty
RD APN - 88¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM - k0p1og N3R NSM * Tavtokpdtwp
pronominal form functioning as object or main verbal form carrying the action or assertion nominative element functioning in the clause nominative element functioning in the clause
complement of the clause core core
88¢: lexical item rendered 'thus' here and Aéyw: verbal lexeme rendered 'says' here kUp1og: the standard Septuagint rendering navtokpdtwp: divine title meaning
interpreted according to its local prophetic and used in the form demanded by the of the divine name; here the LORD governs "Almighty / ruler of all," emphasizing the
and syntactic role in Zechariah 7-8. clause in Zechariah 7-8. both the warnings of chapter 7 and the Lord’s universal authority over judgment,
restoration promises of chapter 8. restoration, and the nations.
bl ~ € 7 pd 7
EV Ta1g NUEPALS EKEVALG
in the day those
P-év RA DPF - 6 N1A DPF ‘ juépa RD DPF - €keivog
preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, pronominal form functioning as dative
ad . . . s sphere, or instrument complement or reference
év: indeclinable item rendered 'in' here, 0: lexical item rendered 'the' here and P P fe
shaping the relation, connection, or interpreted according to its local prophetic nuépa: lexical item rendered 'day" here and €kelvog: lexical item rendered 'those' here
emphasis of the clause in Zechariah 7-8. and syntactic role in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic and interpreted according to its local
and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.



I\

AV

if

C-€éav

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

— conditional contingency

£dv: indeclinable item rendered 'if" here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

™

P

e¢mAaPwvrat déKa
shall take hold ten
VB AMS3P - AapPdvw + €mt M - §éka

main verbal form carrying the action or assertion numerical expression within the clause

of the clause P . .
f déka: indeclinable item rendered 'ten' here,
— command shaping the relation, connection, or

2 2 hasis of the clause in Zechariah 7-8.
AapPdvw + €mi: verbal lexeme rendered emphasts ot the clause In 2echaria

'shall take hold' here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.

™

P

avdpeg
men
N3 NPM - aviip

nominative element functioning in the clause
core

avrp: lexical item rendered 'men' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

€K

from

P-éx

preposition governing its complement phrase

¢x: indeclinable item rendered 'from' here,
shaping the relation, connection, or
emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

TGOV TV
all the
A1S GPF - mtag RA GPF - 6

genitive element qualifying a related head term article marking the following noun phrase

ndg: lexical item rendered 'all' here and 0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 7-8.

interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

YAwoo®dv

languages

N1S GPF - yA\@ooa

genitive element qualifying a related head term

yA@ooa: lexical item rendered 'languages'
here and interpreted according to its local
prophetic and syntactic role in Zechariah

7-8.

TV

the

RAGPN -0

article marking the following noun phrase

0: lexical item rendered 'the' here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

bd ~ \
EOVQV Kol
nations and

N3E GPN - €0vog C-kai

connector linking clauses, phrases, or discourse
steps

genitive element qualifying a related head term

£0vog: lexical item rendered 'nations' here
and interpreted according to its local kai: indeclinable item rendered 'and' here,
prophetic and syntactic role in Zechariah shaping the relation, connection, or

7-8. emphasis of the clause in Zechariah 7-8.

e¢mAaPwvral
shall take hold

VB AMS3P - AapPdvw + €mt
main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

— command

AapPdvw + €mi: verbal lexeme rendered
'shall take hold" here and used in the form
demanded by the clause in Zechariah 7-8.



”~ ™ - ™ S

~ 7 b4 \ I4
T00 KpaoTeEdov avdpog Iovdaiov

the hem man Jewish man
RAGSN -0 N2N GSN - kpdonedov N3 GSM - aviip N2 GSM - Tovdaiog
article marking the following noun phrase genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term genitive element qualifying a related head term
0: lexical item rendered 'the' here and kpdomedov: lexical item rendered 'hem' avrp: lexical item rendered 'man' here and "lovdaiog: lexical item rendered 'Jewish
interpreted according to its local prophetic here and interpreted according to its local interpreted according to its local prophetic man' here and interpreted according to its
and syntactic role in Zechariah 7-8. prophetic and syntactic role in Zechariah and syntactic role in Zechariah 7-8. local prophetic and syntactic role in
7-8. Zechariah 7-8.
/4 /4 \ ~
}\EYOV‘CEC o psvoopeea HETA oov
saying we will go with you
V1 mamvip Adyw VF FMI1P - mopetopat P - petd RP GS - o0
participle modifying the clause with attendant or main verbal form carrying the action or assertion preposition governing its complement phrase pronominal form functioning as a genitive
ARG gl petd: indeclinable item rendered 'with' el
nanviy Aéyw: verbal lexeme rendered — future here, shaping the relation, connection, or oU: lexical item rendered 'you' here and
'saying' here and used in the form emphasis of the clause in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic

nopevopat: verbal lexeme rendered 'we will

go' here and used in the form demanded by G e i PR A

demanded by the clause in Zechariah 7-8.

the clause in Zechariah 7-8.

/ b4 14 (%4 [ 4

o010t AKNKOXUEV oqul )

because we have heard that the

C-&om VX XAI1P - dkoVvw C- ot RANSM 0

connector linking clauses, phrases, or discourse main verbal form carrying the action or assertion connector linking clauses, phrases, or discourse article marking the following noun phrase

steps of the clause steps TR
P f P 0: lexical item rendered 'the' here and
di6ti: indeclinable item rendered 'because' akoVw: verbal lexeme rendered 'we have 6tu: indeclinable item rendered 'that' here, interpreted according to its local prophetic
here, shaping the relation, connection, or heard' here and used in the form shaping the relation, connection, or and syntactic role in Zechariah 7-8.

empbhasis of the clause in Zechariah 7-8. demanded by the clause in Zechariah 7-8. empbhasis of the clause in Zechariah 7-8.



0e0¢
God

N2 NSM - 066

nominative element functioning in the clause
core

0edq: lexical item rendered 'God" here and
interpreted according to its local prophetic
and syntactic role in Zechariah 7-8.

] € ~
ueb VHGOV
with your
P petd RP GP - 60

pronominal form functioning as a genitive
dependent

preposition governing its complement phrase

petd: indeclinable item rendered 'with'

here, shaping the relation, connection, or ov: lexical item rendered 'your' here and

emphasis of the clause in Zechariah 7-8. interpreted according to its local prophetic

and syntactic role in Zechariah 7-8.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.

bl

EOTIV

is

V9 PAI3S - eipf

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

elul: verbal lexeme rendered 'is' here and
used in the form demanded by the clause in
Zechariah 7-8.



